
местника Вашего Высочества. Но и этого 
недовольно: необходимо с такой же забот¬ 
ливостью печься о всеобщем продоволь¬ 
ствии, как о тех, которые получают жало¬ 
ванье, так и о тех, которые будут сочтены 
достойными того по своему крайнему и не¬ 
достаточному положению; особенно сле¬ 
дует обращать внимание на то, чтобы тай¬ 
но и преступно не обкрадывалось войско. 
Также я считаю хорошим и полезным де¬ 
лом для обеспечения войска, если намест¬ 
ник и его совет допустят, чтобы на каждой 
галере, кроме общей раздачи, была допус¬ 
каема продажа всего необходимого в по¬ 
ход, особенно же по части продовольствия 
и одежды, но по таксе (cum lucro justo); 
никто не может заниматься такой торгов¬ 
лей, кроме получивших на то дозволение 
от наместника и его совета. Кредит 
(credentia) при продаже вещей соразмеря¬ 
ется со средствами лица; после же при по¬ 
лучении жалованья делается расчет так, 
чтобы никто не был обманут или притес¬ 
нен. Вся выручка от подобной продажи об¬ 
ращается в общую пользу армии, во всем 
же прочем должно следовать специальным 
инструкциям. В военном деле выше все¬ 
го строгий порядок. 

X. О количествах выдаваемого про
вианта, как венециане продовольствуют 
своих наемников; о числе людей, сроках, 
весе и мере и о том, что следует по 
справедливости. Надобно знать, что в день 
на человека отпускается полтора фунта су¬ 
харей (panis biscocti, откуда слово «биск
вит»); в месяце следует считать 30 дней. 
Таким образом, будет недоставать в году 5 
дней с четвертью, зачисляя сюда и високос¬ 
ный год. Сверх того нужно знать, что сек-
старий (sextarius, вроде нашего четвери¬ 
ка) сухарей весит до 90 фунтов, а из хоро¬ 
шей муки даже - 105 фунтов: таким 
образом, у венециан всегда остается в эко¬ 
номии 1/6 часть (15 фунтов). Вследствие того 
на содержание каждого в год, то есть в 365 
дней с 1/ 4, приходится - считая секстарий в 
90 фунтов - 6 секстариев, 7 фунтов и 10 1/2 

унции... Каждому служащему на жалованье 
отпускается в день по одной мере вина ве¬ 
сом в 1/ 4 фунта; если фунт помножить на 70, 
то получим меру, называемую во народе би-

гонцием (bigontium, бочонок); а 4 бигон-
ция составляют одну венецианскую амфо
ру (amphoram, бочка). Таким образом, у ве¬ 
нециан в год на человека требуется один 
бигонций, 21 фунт в 1/ 4 и 1/ 1 6 долю фунта. 
Кроме того, на каждого человека отпуска¬ 
ется по одной унции сыра ежедневно, что в 
год составляет всего 30 фунтов и 5 1/ 4 унции; 
и на 30 дней соленой свинины 3 фунта и 3 
унции, что в год составляет 39 фунтов и 
шесть унций с четырьмя скрупулами (sagiis) 
на человека. Также получает в день каждый 
из служащих на жалованье сороковую часть 
одной квартаролы (quartalorae) бобов или 
других овощей, по венецианскому способу 
меры. А чтобы дать понятие об этой мере, 
скажу, что 4 квартаролы составляют одну 
четвертку, а четыре четвертки - один вене¬ 
цианский секстарий. Три венецианских сек-
стария образуют одну солму (solma) в Апу-
лии как овощей, так и хлеба. Таким обра¬ 
зом, в год придется на человека овощей 
полсектария, 1 5 / 4 0 и 1/ 4 от 1/ 4 0. 

Далее автор, на основании рассчета по со¬ 
держанию одного человека, представляет рас¬ 
четы на содержание 100, 1000, 10 тысяч, и 100 
тысяч человек при помощи простого умноже¬ 
ния; объясняет способ раздачи поименованного 
провианта по дням постным и скоромным, и го¬ 
ворит о рыночной цене продуктов того вре-

При всем этом особенно важно знать 
значение мелкой венецианской монеты: ве¬ 
нецианский серебряный грош (grossus) = 
32 малым венецианским денариям1, так что 
71/2 гроша составляют 20 малых солидов, а 
20 солидов венецианскими грошами = 32 
фунтам; остальные цифры можно получить 
через умножение. По этой монете секста-
рий сухарей в 90 фунтов веса стоит 32 1/ 2 

солида и фунт придется в 4 1/ 3 денария. Если 
на человека положить полтора фунта суха¬ 
рей в день, то это будет стоить 6 1/ 2 дена¬ 
рия; в 30 дней, считая 45 фунтов на челове¬ 
ка выйдет 16 солидов и 3 денария. Амфора 
вина полагается ценой в 15 фунтов и 15 

1 Венецианский денарий равняется 1 1 / 2 сантимам 
французской монеты (сто сантимов составляют 
франк); см. Cibrario. Econ. polit. du moyen age, trad. 
par Barnand, II, с. 232. 

мени. 




